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Ασφάλεια

2 Ασφάλεια

Σχετικά με τις παρούσες

οδηγίες

• Διαβάστε εξ ολοκλήρου τις παρούσες οδηγίες πριν από την 

εγκατάσταση. Η μη τήρηση των οδηγιών αυτών ενδέχεται να 

οδηγήσει σε σοβαρούς τραυματισμούς ή ζημιές στη συσκευή.

• Όταν ολοκληρωθεί η εγκατάσταση, μεταβιβάστε τις οδηγίες 

στον τελικό χρήστη.

• Φυλάξτε τις οδηγίες κοντά στην αντλία. Να ανατρέξετε σε 

αυτές σε περίπτωση εμφάνισης προβλημάτων.

• Δεν φέρουμε ευθύνη για ζημιές λόγω μη τήρησης των οδη-

γιών.

Προειδοποιητικές υποδείξεις Σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια φέρουν την παρακάτω 

σήμανση:

Κατάρτιση Η εγκατάσταση της αντλίας επιτρέπεται να πραγματοποιείται 

μόνο από καταρτισμένο τεχνικό προσωπικό. Η ηλεκτρική σύν-

δεση επιτρέπεται να πραγματοποιείται μόνο από ηλεκτρολόγο.

Κανονισμοί Κατά την εγκατάσταση πρέπει να τηρείται η ισχύουσα έκδοση 

των παρακάτω κανονισμών:

• Κανονισμοί πρόληψης ατυχημάτων

• Φύλλο εργασίας W551 της DVGW (στη Γερμανία)

• VDE 0370/Μέρος 1

• υπόλοιποι τοπικοί κανονισμοί (π.χ. IEC, VDE κ.τ.λ.)

Μετατροπές, ανταλλακτικά Δεν επιτρέπεται η τεχνική τροποποίηση ή μετατροπή της 

αντλίας. Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.

Μεταφορά Κατά την παραλαβή της αντλίας, αφαιρέστε τη συσκευασία από 

όλα τα εξαρτήματα και ελέγξτε τα. Αναφέρετε αμέσως τυχόν 

ζημιές από τη μεταφορά.

Η αποστολή της αντλίας επιτρέπεται μόνο στην αρχική συσκευ-

ασία της.

Κίνδυνος:  Επισημαίνει κίνδυνο θανάτου εξαιτίας του 

ηλεκτρικού ρεύματος.

Προειδοποίηση: Επισημαίνει ενδεχόμενο κίνδυνο θανά-

του ή τραυματισμού.

Προσοχή: Επισημαίνει ενδεχόμενους κινδύνους για την 

αντλία ή άλλα αντικείμενα.

Υπόδειξη:  Τονίζει συμβουλές και πληροφορίες.
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Τεχνικά στοιχεία

Ηλεκτρικό ρεύμα Κατά τους χειρισμούς με ηλεκτρικό ρεύμα υπάρχει κίνδυνος 

ηλεκτροπληξίας. Για το λόγο αυτόν:

• Πριν ξεκινήσετε εργασίες στην αντλία, διακόψτε την τροφο-

δοσία της με ρεύμα και ασφαλίστε την από ακούσια επανε-

νεργοποίηση.

• Μην τσακίζετε το καλώδιο τροφοδοσίας, μην το μαγκώνετε 

και μην το αφήνετε να έρθει σε επαφή με πηγές θερμότητας.

• Η αντλία έχει βαθμό προστασίας IP 42 από στάξιμο νερού. 

Προστατέψτε την αντλία από την εκτίναξη νερού και μην τη 

βυθίζετε σε νερό ή σε άλλο υγρό.

3 Τεχνικά στοιχεία
3.1 Κωδικός τύπου 

3.2 Συνδέσεις

3.3 Στοιχεία

Για περισσότερα στοιχεία, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου ή 

στον κατάλογο της Wilo.

Star-Z Σειρά κατασκευής: Υδρολίπαντος κυκλοφορητής πόσιμου 
νερού, βασική έκδοση

15 Ονομαστική διάμετρος DN της σύνδεσης (mm)

TT Χρονοδιακόπτης, θερμοστάτης

Star-Z 15 TT Βιδωτή σύνδεση: 20 (R1)

Star-Z 15 TT

Τάση δικτύου 1 ~ 230 V / 50 Hz

Βαθμός προστασίας IP 42

Ονομαστική διάμετρος σωλή-
νων σύνδεσης

R1

Μήκος τοποθέτησης 140 mm

Μέγ. επιτρεπόμενη πίεση λει-
τουργίας

10 bar (1000 kPa)

Επιτρεπόμενο φάσμα θερμο-
κρασιών του αντλούμενου 
υγρού

2 °C έως 65 °C,
 σε σύντομη λειτουργία έως 2 ώρες, 70 °C
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Τρόπος λειτουργίας

3.4 Περιεχόμενο παράδοσης
1 Αντλία, έτοιμη για σύνδεση, με καλώδιο μήκους 1,8 m 

και φις σούκο

2 Θερμομόνωση

3 2 επίπεδες στεγανοποιητικές φλάντζες

4 Οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας (δεν απεικονίζονται)

4 Τρόπος λειτουργίας
4.1 Χρήση

Ο παρών κυκλοφορητής είναι κατάλληλος μόνο για πόσιμο 

νερό.

4.2 Λειτουργίες

Λειτουργία με χρονοδιακόπτη Με τη λειτουργία χρονοδιακόπτη μπορούν να προγραμματι-

στούν μέχρι και 3 χρονικά σημεία ενεργοποίησης και απενεργο-

ποίησης.

Εργοστασιακή ρύθμιση: Συνεχόμενη λειτουργία σε 24ωρη βάση.

Έλεγχος θερμοκρασίας Με τον έλεγχο θερμοκρασίας διατηρείται σε σταθερή τιμή η 

θερμοκρασία νερού στην επιστροφή. Για το σκοπό αυτόν, η 

αντλία ενεργοποιείται και απενεργοποιείται αυτόματα. 

Με τη λειτουργία αυτή επιτυγχάνεται 

• η μείωση του κινδύνου πυρηνοποίησης στο σύστημα κυκλο-

φορίας, όταν η θερμοκρασία ρυθμιστεί πάνω από 55 °C 

(απαίτηση της DVGW).

• η μείωση αποθέσεων αλάτων ασβεστίου.

• η μείωση κατανάλωσης ρεύματος.

Εργοστασιακή ρύθμιση: Έλεγχος θερμοκρασίας απενεργοποιη-

μένος.

Θερμική απολύμανση Σε συστήματα με θερμική απολύμανση, ο λέβητας ανεβάζει 

περιοδικά τη θερμοκρασία έως 70 °C περίπου. Η αντλία ανι-

χνεύει τη θερμική απολύμανση με βάση την αύξηση της θερμο-

κρασίας άνω των 68 °C. Ενεργοποιείται τότε σε συνεχόμενη 

λειτουργία για περίπου 2 ώρες, ανεξάρτητα από τη λειτουργία 

χρονοδιακόπτη και, στη συνέχεια, απενεργοποιείται.

1
3

2

Υπόδειξη: Η λειτουργία χρονοδιακόπτη και ο έλεγχος 

θερμοκρασίας μπορούν να χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα. 

Προτεραιότητα έχει η λειτουργία χρονοδιακόπτη. Όταν και οι 

δύο λειτουργίες είναι ενεργοποιημένες, δεν εκτελείται έλεγχος 

της θερμοκρασίας κατά τη διάρκεια του χρόνου απενεργοποί-

ησης μέσω του χρονοδιακόπτη.
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Τρόπος λειτουργίας

Εργοστασιακή ρύθμιση: Θερμική απολύμανση απενεργοποιη-

μένη.

Προστασία σε περίπτωση

διακοπής ρεύματος

Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος, οι ρυθμίσεις της αντλίας δια-

τηρούνται μέχρι και 3 ώρες.

Αυτό διασφαλίζεται όμως μόνο αφότου περάσουν 24 ώρες από 

την πρώτη έναρξη λειτουργίας.

Βαλβίδες Η αντλία διαθέτει μια βαλβίδα αντεπιστροφής (1) στην πλευρά 

κατάθλιψης και μια αποφρακτική βαλβίδα (2) στην πλευρά 

αναρρόφησης.

Για την αντικατάσταση της κεφαλής κινητήρα (3) αρκεί να κλεί-

σετε την αποφρακτική βαλβίδα από την περιστρεφόμενη 

εγκοπή (4). Στη συνέχεια, η κεφαλή του κινητήρα μπορεί απλά 

να ξεβιδωθεί  σελίδα 82.

Προστασία από μπλοκάρισμα Όταν η αντλία είναι απενεργοποιημένη μέσω της λειτουργίας 

χρονοδιακόπτη, ενεργοποιείται αυτόματα κάθε 60 λεπτά για 10 

δευτερόλεπτα. Αυτή η αυτόματη λειτουργία δεν μπορεί να ενερ-

γοποιηθεί ούτε να απενεργοποιηθεί.

4.3 Το μενού

Το κόκκινο κουμπί Με το κόκκινο κουμπί πραγματοποιούνται όλες οι ρυθμίσεις στο 

μενού:

Υπόδειξη: Μετά την ενεργοποίηση της θερμικής απολύ-

μανσης ξεκινά μια φάση εκμάθησης.

Κατά τη φάση αυτή, η αντλία ενεργοποιείται κάθε 20 λεπτά για 

10 λεπτά. Αν διαπιστωθεί αύξηση της θερμοκρασίας, το χρο-

νικό σημείο αποθηκεύεται και η αντλία συνεχίζει να λειτουργεί 

μέχρι την επόμενη αύξηση θερμοκρασίας. Η χρονική διαφορά 

των δύο αυτών αυξήσεων θερμοκρασίας αποθηκεύεται ως 

συχνότητα της θερμικής απολύμανσης.

Τυχόν αλλαγές των χρόνων ανιχνεύονται αυτόματα.

1

3
24

• Πάτημα > 5 δευτερόλεπτα

Εμφάνιση του μενού.

• Σύντομο πάτημα

Επιλογή στοιχείων μενού και επιβεβαίωση 

των καταχωρημένων παραμέτρων.

5 δευτε-
ρόλεπτα

5 δευτερόλεπτα
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Εγκατάσταση

Σύμβολα Τα παρακάτω σύμβολα εμφανίζονται στο μενού:

5 Εγκατάσταση

5.1 Μηχανική εγκατάσταση

Σημείο τοποθέτησης Ο χώρος τοποθέτησης πρέπει να είναι προστατευμένος από τις 

καιρικές συνθήκες, τη σκόνη και τον παγετό και να αερίζεται 

καλά. Επιλέξτε σημείο τοποθέτησης με εύκολη πρόσβαση.

• Περιστροφή

Επιλογή στοιχείων μενού και ρύθμιση παρα-

μέτρων.

• Μενού χρονοδιακόπτη

Ρύθμιση της τρέχουσας ώρας

• Μενού λειτουργίας χρονοδιακόπτη

Ρύθμιση των παραμέτρων.

- Ρύθμιση των 3 εφικτών χρόνων ενεργο-

ποίησης.

- Ρύθμιση των 3 εφικτών χρόνων απενερ-

γοποίησης.

- Λειτουργία χρονοδιακόπτη απενεργοποι-

ημένη.

- Λειτουργία χρονοδιακόπτη ενεργοποιη-

μένη.

• Μενού ελέγχου θερμοκρασίας

Ρύθμιση των παραμέτρων.

- Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της θερ-

μικής απολύμανσης.

• Κύρια οθόνη (έξοδος από μενού)

Στην κύρια οθόνη εμφανίζονται:

- Εναλλάξ, η ώρα και η ρυθμισμένη θερμο-

κρασία του ελέγχου θερμοκρασίας.

- Θερμική απολύμανση ενεργοποιημένη

(δεν εμφανίζεται αν η θερμική απολύ-

μανση είναι απενεργοποιημένη)

11:30
65 °C

Κίνδυνος: Πριν ξεκινήσετε τις εργασίες, φροντίστε να 

αποσυνδέσετε την αντλία από την τροφοδοσία ρεύματος.
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Εγκατάσταση

1. Προετοιμάστε το σημείο τοποθέτησης έτσι ώστε να μπορείτε 

να συναρμολογήσετε την αντλία χωρίς να υπάρχουν μηχανι

κές τάσεις. 

2. Επιλέξτε ένα σωστό τρόπο τοποθέτησης, όπως δείχνει το 

(Σχ. A).

 Το βέλος στην πίσω πλευρά του κελύφους επισημαίνει την 

κατεύθυνση ροής.

Περιστρέψτε ή αφαιρέστε την

κεφαλή κινητήρα

3. Ξεσφίξτε το ρακόρ ή, αν χρειάζεται, αφαιρέστε το εντελώς.

4. Περιστρέψτε την κεφαλή κινητήρα έτσι, ώστε ο στυπιοθλί-

πτης καλωδίου να βλέπει προς τα κάτω.

5. Σφίξτε ξανά το ρακόρ.

Ανοίξτε την αποφρακτική

βαλβίδα

6. Περιστρέψτε την εγκοπή (1) με ένα κατσαβίδι, ώστε να είναι 

παράλληλη με την κατεύθυνση ροής.

7. Τοποθετήστε τη θερμομόνωση.

Προσοχή: Υπάρχει κίνδυνος η αντλία να μην μπορεί να 

λειτουργήσει από τις ακαθαρσίες. Ξεπλύνετε τις σωληνώσεις 

πριν από την τοποθέτηση.

Υπόδειξη: Η αποφρακτική βαλβίδα και η βαλβίδα αντεπι-

στροφής είναι προσυναρμολογημένες. Δεν χρειάζονται άλλες 

αποφρακτικές βαλβίδες.

A

B

Προσοχή: Μην προκαλείτε ζημιές στο κέλυφος και στο 

στεγανοποιητικό. Αντικαταστήστε όποιο στεγανοποιητικό έχει 

υποστεί ζημιά.

Προσοχή: Σε περίπτωση εσφαλμένου τρόπου τοποθέτη-

σης του στυπιοθλίπτη καλωδίου, ενδέχεται να εισχωρήσει 

νερό και να καταστραφεί ο κινητήρας ή τα ηλεκτρονικά κυκλώ-

ματα.

1

Υπόδειξη: Για το κλείσιμο, φέρτε την εγκοπή κάθετα στην 

κατεύθυνση ροής.
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Εγκατάσταση

Σύνδεση 8. Συνδέστε τη σωλήνωση.

5.2 Ηλεκτρική σύνδεση

Η αντλία παραδίδεται έτοιμη για σύνδεση, με καλώδιο και φις 

σούκο. Αν χρειαστεί αντικατάσταση του καλωδίου σύνδεσης, 

ενεργήστε ως εξής:

1. Τοποθετήστε ένα σταθερό καλώδιο σύνδεσης εξωτερικής 

διαμέτρου 5-8 mm με φις ή πολυπολικό διακόπτη (με 

άνοιγμα επαφών 3 χιλ. τουλάχιστον).

2. Ανοίξτε τη θήκη κλεμμών.

3. Περάστε το καλώδιο σύνδεσης από το στυπιοθλίπτη καλω-

δίου και απογυμνώστε το κατά 5 mm περίπου.

4. Στερεώστε τους αγωγούς στις κλέμμες:

L φάση, N ουδέτερο,  γείωση.

5. Σφίξτε καλά το στυπιοθλίπτη καλωδίου.

6. Κλείστε τη θήκη κλεμμών.

7. Ρυθμίστε τις παραμέτρους  σελίδα 84.

5.3 Πλήρωση και εξαέρωση
1. Γεμίστε το σύστημα. 

2. Η αντλία εξαερώνεται αυτόματα. Η ξηρή λειτουργία για 

σύντομο χρονικό διάστημα δεν βλάπτει την αντλία.

Προσοχή: Στους τύπους που διαθέτουν βαλβίδα διακοπής 

και βαλβίδα αντεπιστροφής, αυτές έχουν συναρμολογηθεί εκ 

των προτέρων, με ροπή σύσφιξης 15 Nm (με το χέρι) και έχουν 

στεγανοποιηθεί. Εάν χρησιμοποιηθεί πολύ μεγάλη ροπή 

σύσφιξης, θα προκληθεί ζημιά στο σπείρωμα της βαλβίδας και 

στο o-ring.

Κατά την εγκατάσταση της βαλβίδας, χρησιμοποιείτε ένα ανοι-

κτό κλειδί για συγκράτηση!

Κίνδυνος: Οι εργασίες ηλεκτρικής σύνδεσης επιτρέπεται 

να εκτελούνται μόνο από ηλεκτρολόγο. Πριν από τη σύνδεση, 

βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο δεν φέρει ρεύμα.

Υπόδειξη: Για να μπορούν να χρησιμοποιηθούν πλήρως 

οι λειτουργίες της αντλίας, η αντλία χρειάζεται συνεχή τροφο-

δοσία ρεύματος. Μην συνδέετε την αντλία σε σύστημα ελέγχου 

λέβητα.



84 WILO SE 08/2015

Ε
λλ
η
νι
κα

Ρυθμίσεις

6 Ρυθμίσεις
6.1 Ρύθμιση της τρέχουσας ώρας

6.2 Ρύθμιση λειτουργίας χρονοδιακόπτη

1.

2. Επιλογή της ώρας (αναβοσβήνει). +

3. Ρύθμιση ωρών. +

4. Ρύθμιση λεπτών. +

5. Επιλογή κύριας οθόνης. +

5 δευτερόλεπτα

5 δευτερόλεπτα

12:

   :45

Υπόδειξη: Δεν εκτελείται αυτόματη εναλλαγή καλοκαιρι

νής/χειμερινής ώρας. 

1.

2. Επιλογή λειτουργίας χρονοδια-

κόπτη (αναβοσβήνει).
+

3. Επιλογή (αναβοσβήνει). +

4. Ρύθμιση ωρών για τον πρώτο 

χρόνο ενεργοποίησης.

Σημαίνει: Χρόνος μεταγωγής απε-

νεργοποιημένος.
+

5. Ρύθμιση λεπτών για τον πρώτο 

χρόνο ενεργοποίησης.

6. Ρύθμιση ωρών για τον πρώτο 

χρόνο απενεργοποίησης.

7. Ρύθμιση λεπτών για τον πρώτο 

χρόνο απενεργοποίησης.

Προειδοποιεί ότι η ρύθμιση δεν ικανοποιεί τις 

απαιτήσεις της DVGW και εμφανίζεται όταν ο 

χρόνος απενεργοποίησης είναι μεγαλύτερος από 

8 ώρες.

8. Επαναλάβετε τα βήματα 4 έως 7 για τους χρόνους 

ενεργοποίησης και απενεργοποίησης 2 και 3.

5 δευτερόλεπτα

5 δευτερόλεπτα

-- : --

AA2
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Ρυθμίσεις

6.3 Ρύθμιση ελέγχου θερμοκρασίας

6.4 Ρύθμιση της συνεχόμενης λειτουργίας

9. Επιλογή βασικής οθόνης. +

1.

2. Επιλογή ελέγχου θερμοκρασίας 

(αναβοσβήνει).
+

3. Ρύθμιση θερμοκρασίας.

Περιοχή τιμών ρύθμισης 40-70 °C.

Σημαίνει ότι ο έλεγχος θερμοκρα-

σίας είναι απενεργοποιημένος. 

Η αντλία συνεχίζει να λειτουργεί 

ανεξάρτητα από τη θερμοκρασία 

επιστροφής.

+

Προειδοποιεί ότι η ρύθμιση δεν ικανοποιεί τις 

απαιτήσεις της DVGW και εμφανίζεται όταν η 

θερμοκρασία είναι χαμηλότερο από 55 °C.

4. Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση 

της θερμικής απολύμανσης.
+

5. Επιλογή κύριας οθόνης. +

5 δευτερόλεπτα

5 δευτερόλεπτα

65 °C

On

AA1

1.

2. Επιλογή λειτουργίας χρονοδια-

κόπτη (αναβοσβήνει).
+

3. Επιλογή (αναβοσβήνει) για την 

απενεργοποίηση της λειτουργίας 

χρονοδιακόπτη.

+

4. Επιλογή ελέγχου θερμοκρασίας 

(αναβοσβήνει).
+

5. Επιλογή για την απενεργοποίηση 

του ελέγχου θερμοκρασίας.

6. Επιλογή «off» (αναβοσβήνει) για 

την απενεργοποίηση της θερμι-

κής απολύμανσης.

+

7. Επιλογή κύριας οθόνης. +

5 δευτερόλεπτα

5 δευτερόλεπτα

5 δευτερόλεπτα

On
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Συντήρηση

7 Συντήρηση

Καθαρισμός Καθαρίστε την αντλία εξωτερικά μόνο με ελαφρώς βρεγμένο 

πανί χωρίς μέσο καθαρισμού.

Αντικατάσταση κεφαλής

κινητήρα

Αντικατάσταση της κεφαλής κινητήρα  σελίδα 82.

8 Ανταλλακτικά
Παραγγείλετε ανταλλακτικό κινητήρα από εξειδικευμένο κατά-

στημα.

Προσοχή: Μην καθαρίζετε ποτέ την οθόνη με δραστικά 

υγρά, γιατί ενδέχεται να γρατσουνιστεί ή να χάσει τη διαφάνειά 

της.

Προειδοποίηση: Κατά την αποσυναρμολόγηση της κεφα-

λής κινητήρα ενδέχεται να εκτοξευτεί καυτό αντλούμενο υγρό 

υπό υψηλή πίεση. Αφήστε την αντλία να κρυώσει πρώτα.

Πριν από την αποσυναρμολόγηση της κεφαλής κινητήρα, κλεί-

στε τις αποφρακτικές βαλβίδες. 
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Βλάβες

9 Βλάβες

Απόρριψη

Αποφύγετε τις

περιβαλλοντικές βλάβες

• Μην πετάτε τον κυκλοφορητή μαζί στα οικιακά απορρίμματα.

• Οι κυκλοφορητές πρέπει να ανακυκλώνονται.

• Αν έχετε αμφιβολίες, επικοινωνήστε με τους τοπικούς δημοτικούς 

φορείς και τις εξειδικευμένες εταιρείες ανακύκλωσης.

Βλάβες, ενδείξεις Αίτια Αποκατάσταση

Δεν έχει ρυθμιστεί η ώρα. Ρυθμίστε την ώρα.

Διακοπή ρεύματος για περισσότερες 
από 3 ώρες.

Ρυθμίστε την ώρα. Αν χρειάζεται, χρη-
σιμοποιήστε αδιάλειπτη τροφοδοσία 
ρεύματος.

Βλάβη ηλεκτρονικών κυκλωμάτων, η 
μονάδα είναι ελαττωματική.

Αναθέστε την αντικατάσταση της 
κεφαλής κινητήρα σε εξειδικευμένο 
τεχνικό  σελίδα 82.

Αισθητήρας θερμοκρασίας ελαττω-
ματικός.

Αναθέστε την αντικατάσταση της 
κεφαλής κινητήρα σε εξειδικευμένο 
τεχνικό  σελίδα 82.

Η ρύθμιση ελέγχου θερμοκρασίας δεν 
ικανοποιεί τις απαιτήσεις της DVGW.

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία σε τιμή πάνω 
από τους 55 °C.

Ο χρόνος απενεργοποίησης δεν ικα-
νοποιεί τις απαιτήσεις της DVGW.

Ρυθμίστε το χρόνο απενεργοποίησης 
σε τιμή μικρότερη από 8 ώρες.

Καμία ένδειξη. Διακοπή ρεύματος. Αποκαταστήστε την τροφοδοσία ρεύμα-
τος.

Εμφανίζονται 
πρόσθετα σύμ-
βολα στην οθόνη.

Διακρότημα συχνοτήτων κατά τη λει-
τουργία σε βιομηχανικό περιβάλλον 
ή κοντά σε εξοπλισμό εκπομπών.

Η βλάβη αυτή δεν επηρεάζει τη λει-
τουργία της αντλίας.

Η αντλία δεν 
εκκινεί.

Υπάρχει διακοπή στην τροφοδοσία 
ρεύματος, βραχυκύκλωμα ή ελαττω-
ματική ασφάλεια.

Αναθέστε τον έλεγχο της τροφοδοσίας 
ρεύματος σε ηλεκτρολόγο.

Η λειτουργία χρονοδιακόπτη απε-
νεργοποιήθηκε αυτόματα.

Ελέγξτε τη ρύθμιση της λειτουργίας 
χρονοδιακόπτη  σελίδα 84.

Ο κινητήρας είναι μπλοκαρισμένος, 
π.χ. εξαιτίας αποθέσεων από το 
κύκλωμα νερού.

Αναθέστε την αποσυναρμολόγηση της 
αντλίας σε εξειδικευμένο τεχνικό 
 σελίδα 82.
Φροντίστε για την αποκατάσταση της 
ελευθερίας περιστροφής της πτερωτής 
περιστρέφοντάς την και ξεπλένοντας 
τις ακαθαρσίες.

Η αντλία κάνει 
θορύβους.

Η περιστροφή του ρότορα παρεμπο-
δίζεται, π.χ. εξαιτίας αποθέσεων από 
το κύκλωμα νερού.

Ξηρή λειτουργία, δεν υπάρχει αρκετό 
νερό.

Ελέγξτε τα αποφρακτικά όργανα (βάνες). 
Πρέπει να είναι τελείως ανοιχτά.

00:00

E 36

E 38

AA 1

AA 2

Υπόδειξη: Αν δεν μπορείτε να διορθώσετε τη βλάβη, επι-

κοινωνήστε με εξειδικευμένο τεχνικό.

Υπόδειξη: Για περισσότερες πληροφορίες γύρω από την 

ανακύκλωση ανατρέξτε στη διεύθυνση www.wilo-recycling.com.
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